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Rome, le 9 dcembre 1949 
.A.2. k)asada R.  p.  pX 

1.tc:,1(sy Apostolskiej 

'' 1('477  

es 	dni Wzło a, łfw 

J 

  

hmb s 

  

 
  

:Jxce1lence, 

J'ai le privilge de porter 	la connaissence de 

)Vot e Excellence que j'ai °u, aujourd'bui, l'insigne hon- 

nour de remettre 	Sa Saintet6 le Pape Pie X11, les 

Lettres qui m'bccrditent auprs d' Elle en qualit 

d"mbassadeur Extraordinaire et Plś'nil)otentizlire de la 

R6publique d'Hiti. 

Je me fełicite de cette Leureuse circonstance qui 

re vaudra l'honneur de continuer 	entretenir cvec 

Votre Excellence des r;,,pports suseeptibles de fi xer des 

liens d'emitie inalt6rables entre nos deux Pays. 

Je seisis cette ocw,sion pour prsentor Votre 

::excellence les 	su=ces de ma h, ute consideretion. 

P 

2 
 • :- 

, Son Excellence 
T.onsieur CiSł= PAPEE 
Ambassadeur Extraordinaire et Plenipotentiaire de Pologne 

• Viale Trastevere, 222 
R O M E 
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Rome,le 23 cicembre 1949. 

Monsieur 1"Ambassadeur, 

jeał  lthonneur d'accuser róception de la Note 
en date du 9 courant par laquelle Ybtre Excellence a bien 

voulu me faire savoir qu"Elle avait remis au Souverain 

Pontife les Lettres qui Llaccróditent en qualitó d'Ambas-

sadeur Extraordlnalre et Plónipotentinire de la Rópubli-

que d"Haiti prs le Saint-Slge. 

En reinerciant Votre Excellence de cette aimable 
communication je me fólicite ógalement de cette circons-
tance qui me permettra de continuer et dóvelopper les 
excellentes relations, tant personnelles qutofficielles, 
qui nous lient en conformitó avec celles qui unissent 

nos deux Pays. 

Veuillez agróer, Monsieur l'Ambassadeur, leassu- 
rance de ma haute considóration.  

I 

Son excellence 
monsieur Lóon R.Thóbaud 
Ambassadeur Extraordinaire et Plónipotentialre 
de la RópublIque d'Halti prs le Saint-SJAge 
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Nr. 417/17. 
Rome, le 2 dócembre 1949.  

Monsieur l'Ambassadeur,. 

Jlai l'honneur d'acuser rdception da ła 
Noto 1\J.123 on dato du 28 novembro par laouolle Votre 
Excellence a bien wolu me faire savoir qu'Elle avai ł  
remis au Souvarain Pontife, lo jour prdcddent, les 
Lełłrs qui L'accrdditenł  en qualitd d'Ambassadeur 
Exłraordinaire ot Pldnipotentlaire do la Rópublique 
do Cuba prh. le Saint-Sige. 

En romerciant Votre :excellence de cette 
aimable communiwtion, je me fdlicite vivement do 
pouvoir continuer ainsi avec Elle los exce1lents 
rapports tent officiels oue personnels qui ont jus-
que.n, existó entre nous. 

Veuillez agrder, Monsieur lfAmbassadeur, 
l'asurance de ma tras hauto considdrałion 

3on Excellence 
Monsieur Alfonso Forcade . y Jorriri Ambassadour Extraordinaire et 
OE 

potentiaire de Cuba prs 1 	t-WLge 'RM 
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EMBAJADA DE CUBA 

ANTE LA SANTE SWE Rome,le 28 novembre 1949 

Monsieur 11 Ambassadeur, 

Jtai lthonneur de faire savoir a 

Votre Excellence que jtai remis,le 27 courant, Sa Sain-

tet4 le Pape Pie XII les Lettres qui mtaccr4ditent aupres 

d"Elle en qualit6 dtAmbassadeur Extraordinaire et Pl6ni-

potentiaire de la R4publique de Cuba. 

Je me f4licite de cette circons- 

tance qui me permettra de continuer les bons rapports 

officiels et personnels avec Votre Excellence. 

Je saisis ltoccasion pour expri- 

Rotre Excellence les assurances de ma haute consi- 

d ration. 

tYt1;.,b 

A Son Excellence 

M.Casimir. Pap4e 

Ambassadeur de Pologne pres le Saint Siege 

R O M E, 
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EMBAJADA DE C 

ANTE LA SANTA 

LcA,r~ada R. 

Apostoisidąj 

N. 

Rome, le 27 Novembre 1949 

v,'eszlo dnia 

- yonsieur l'Ambassadeur,. 

J'ai l'honneur de porter a la connaissance 

de Votre Excellence que j'ai remis aujourd'hui 	Sa 

laintete les Lettres OUi m'accreditent auprs d'Elle 

en quałit d'Ambassadeur xtraordinaire et Plenipo. 

tefi iaire de la Republieue de Colombie. 

Je me flicite des rapports que mes nou. 

velles fonctions me permettront d'etablir avec Votre 

.excellence, rapports qui, j'en suis convaincu, seront 

empreints des sentiments les plus cordiaux. 

Je serwis done heureux si Votre 

voulait bien me faire connatre le jour et l'heure 

auxquels il Lui plaira de me recevoir. 

Je saisis cette occasion, Monsieur l'Ambas. 

sadeur, pour prsenter a Votre Excellence les assu-

rances de ma trs haute consid6ration. 

Sen Excellence Monsieur 
Casimir Papee 
A.mbassadeur de Pologne 
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Rome, le ł  de"cembre 1949. 

N. 417/16. 

Monsieur ltAmbassadeur, 

Jtel lthonneur dtaccuser r(..ception de 

Note du 27 novembre 1949 par laquelle Yotre :Xceilence 

a bień  voulu me faire savoir clutElle avait remis Sa 
Saintet6, 	la dato de ce Jour, les Lettres qui Ltaccr&- 

ditent.en qualitó d'Ambassadeur Extraordinaire et Flóni-

potentiaire dc Colombie prbs le wint-31 e. 

remerciant Votre Excellence de cel;te 

aimable comunication, je me f6licite 6ga1ement de pow-

voir nouer avec Elle des rapports qui seront, Jten suis 

convaincu, empreints des plus cordieux sentiments et je 

serii heureux de La recevołr au jour et ltheure qui 
Lui conviendront, 

Veuillez agKer, Monsieur ltAmbassadeur, 

l'assurance dc ma trs haute consid6ration. 

Son 'xcellence 
Monsieur le i:-'rof.Francisco de Paula Perez 
Ambnssaódur Extraordinaire et 11ónipoten-
tinire de Colombie prs le Saint-iege 
ROME 
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REPUBLIQUE LIBANAISE 

A. 64 t~  i • 

 .k7d)asada R. P. 

Stolicy Apostolskiej,. 

N. 	172 	 ›Pt,--/Ą  

--re,>szł-0  dni 1(7.49  

 

N° 	2382 ,11,/,.3.  

 

    

Monsieur l'Ambassadeur, 

Je suis particulierement sensible aux aimables voeux 

que vous avez hien voulu m"adresser a Poccasion de ma nomina-

tion au poste de Ilinistre de la Justice et de Pinformation du 

Gouvernement libanals, avant marne que j'aie pu vous annoncer 

cette nomination. 

ii m'est done impossible, Excellence, du fait de mes 

nouvelles fonctions de rejoindre Rome et de poursuivre mon 

activitó en tant que Ministre du Liban prs le Saint-SiAge. 

En consóquence, je ino permets de pre ndre congó de 

vous par ócrit, regrettant de me pouvoir le faire de vive voix, 

et, en revanche, me rappelant toujours avec avantage les 

relations si confiantes et si fructueus'es qui ont toujours 

existó entre nous durant mon sójour Rome. 

Veuillez agróer, 1;onsieur l'Ambassadeur, les assuran-

ces de ma trs haute considóration. 

Beyrouth, le 8 Novembre 1949 

g€4. 	vi:4/0 

Son Excellence 
Monsieur Casimir Papy e 
Ambassadeur de Polotne 
prs le Saint-SIAge 
Rome 
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Ambasada R. P. r,  

Stolicy Apostolsk 

N14̀21 .417i 15 • 

Weszło dnia 

14,11---11,6 

e  :g.-43,  Nove~e 

eur• 	,sł  R. 

o£ rectv er Yołre xcerience 
.t t. 	 eu• 	d criumnt 

Oordif4so pensZe 	exr;ria. 
• ..e()ut n VOus r(At.iront tuce p1 u ViVCP- t4i1- 

•,o11"tłoFaa łk Waute d16fiit dont vous ótes investl.  
et vous. disenł  cowbin je sul s beurcultdevoir 	it • 

4:1u•Cilef de ł  tUtcł  s,est ,wriet§.4 sur un-eml. 
eł  prouv6 dc keson paysi. je ue pul.S cepen&Lnt pow3er 
suw 	 vio,e que fere Id, votrc ~ert. 
CAF de YOt2"Ę  mIssion prts 	:::1.,Arit-A4,ge, si 
łemm ł  aeoompiict YO 	ye Ku.,4s1. vous concIllep 
1.testłme et U:t sympe,thie c łrx4s vos 1.iołłhgues dont 
je nWsite pRs 4 me fnire łoi 1.‚interprtoli cn vous 
sur nt que ,t4»xs i<mrs voctix votal 4CC akzgrienł• 

nr fil cortninement pas besoin dc recom- 
votre bUnvelliance 	ca.'upetriotes jouls- 

"on Sxociłeme 
'onsteur Chori«, ficiou 

RA4,,,,,tvan ric] 	J115.;t, 	et de l'infor:mtion 
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LiJĄ  .( P i 

sant dc 	gn4reuse 	 1,1.1). 	Balg 

qutelie leur est .m',,,u1Se 	ionc;:t;;:s, U..'ne me 

reste dQne 	Que•vou 	 le 

tre. fl'farer 	 trs bute eonsid 

rntion et (ie 
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Ambasa.da R. P. przy 

Stoli Aposłoisk-,Q 

bresz} dnia <:- /./r, 

QA)b, 

DI SUA SAMTITA 

1:21j VATICAN, lo 29 octobre 1949 

N°  215065/14 

La Scrtairerie dttat dc Sa Saintotó a l'honnour d'in-

former MM. les Chofs des Missłons Diplomatiqucs accróditóes au- 

pros du Saint-Sióge cu.' partir du dóbut do novibre Mgr le Sub-

stitut-roprondra los audionccs habituolles du vondredi ot du sa-

modi pour les Ambassadeurs et Ministres, dc llh  30 ił  13h 30. 

De plus, afin de donnor u  MM. los Diplomates la 

iltĄ  do traitor avec la Secrótairerio d' Etat dans des conditions 

do commodi tó ot do rapidit4 plus grandos quc par le pass6, 

Mgr Joseph Misuraca, Archevq.uo titulaire do Cósaróe do Cappado- 

co, ancien Nonce Apostoliquo, se tiondra E")galoment 	leur dispo- 

sition, dans los buroaux do la -.Socr6tairerie d?tat, tous los 

jours 	exceptó less dimanches et .ftes 	de llh « 13h. 

La Secrótairerle d' Etat do Sa Saintotó saisit cette oc-

casion pour rcnouveleri MM. les Chefs des Missions Diplomati-

ques accróditeds auprs du Saint-Siógo. l'assurance cle sa trs 

  

nsi d t.p. t ł  on,. auto 
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i 
Ambasn,da S. P. 

' 	e  
1, o cy A ;pkb hi t ęlgki gj 

A^ 

 

N°  21M971/l2 

 

7d,  

DISUASAMTITA 

La Socrótairerle d':;tat do Sa &LintoLó a l'honneur 

d'offrir aux Missions Diplomatiques accróditóes prę)s le 

&:linb-SiAge los Módaillos commómorative;.; du jublló Sacerdo 

tal du Saint-Pre, 	savoir une módaille d'argent pour'les 

Chofs de 	 et des Módailles de bronzo pour chacun 

des ne-nbres du personnel diplomatique. 

La Secróbalrerie d'Etat de Sa Saintetó est houreu-

so do saisir celto occasion r)our ronouvolor aux .Losions 

Diplomatiqubs accróditóes prs le Saint-SiAge l'assuranco 

de sa tre)s haute conuldórtion, 

Du Vatican, le 8 octobro 

2).  Y4, 

(4' 
	 4 

AMBASSADE DE POLOGNE 

   

(avec une módaille d'argent et 3 módailies de bronze) 
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417 /13. 

LtAmbassade de Pologne a lthonneur dfaccuser 

róception d'une mód2Ille d'argent et 3 módailles do' 

bronie commkoratives du Jubil6 Sacerdotal du Saint- 

offertes gracieusement par 1a Secrótairerie 

d'Etat de Sa Saintetó aux membres du personnel diplo 

matique de cette Ambassade. 

L'Ambassade siempresse de remercier la Secró-

tairerie d' Etat trbs vivement de ce beau cadeua qui 

constituera pour les membres de cette kribassade un 

prócieux souvenir. 

Elle saisit l'occsion pour renouveler 	18 

Secrótairerie d' Etat de Sa Saintetó les assurances 

de sa trs haute considóration. 

Rome, łe 25 Octobre 194D. 

I 

la Secrótairerie d'Etat 
de Sa Saintetó 

fiu Palais du Vatican 
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tu,(1 10:? 
Rome, le 5 Septembre 1949. 

N. 417/12. 
4r 

Monsieur 1fAmbassadeur, 

de retour d'un bref cong6 je mtem-

presse d'accuser róception cle la Note N.5-0 /49 en dwte 

du 17 aoU 1949 jyr łaquelle Votre 'xcellence a hien 
voulu me PAre sEvoir qu?E11e swAt remis au Souverain 

Fontife les Lettres qui LInccKditent ery 	d'Am- 

bassadeur ixtraordinaire et ini)otentliAre de 

prs le Saint-Sigeu 

1 reLlereint Votre ';xcellence de 

cette aimable communication, je me flicite ealement 

de pouvoir iwintenir et Cdvelopper avec 	les cor-

diales relations existantes entre nos Yisslons. ii 

sera de meme particulirement agróable de pouvoir faire 

personnellement Sa connaisnce. 

Veuillez agrero  Nionsieur l'Ambas-

sadeur, l'assurance de nn trhs haute considćration. 

:gon łxce lence 
Monsieur Felipe '.-;.l'ortoc2rrero 
Ambassadetr Extrnordinaire et F1nipotentlire 
de ESrou prs le Saint-',3i6e 
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Roma, 17 de Agosbo 	949. 

tinguida conside- 

Felipe S. Portocarrero. 

guridadeA-de.-Azi m6s 

ración. 

Ź2 

,ce4e.wd; r ,.ł;;_,,n11-er7 

NQ5-0-Q/49. 

A r,:basad 	-,,P; przy 

Sto:k'4y`' ' )0fitolshei 

/cż  , 

W \  i 	elsgo dubi,  

chor Embajador, 

En 1a facha, con las formalida.,, 

,s protocolares, he sido reconocido oficialmen-

te por Su Santidad on el cargo de Embajador Ex-

traordinario y Plenipotenciario, que se ha dig-

nado conferirme J. Gobierno dc mi patria, ante 

Santa Sede. 

Me es grato anunciar este hecho 

y expresar a Vuestra Exceencia mis mej ores de-

seos do rnantcner cordiales relaciones con el Des-

pacho dc Vuestra. Exccicncia para, cooperar dc es-

ta manera al mejor &cito dc las misiones quc nos 

hn sido confiadas. 

Mientras espero hacerlo perso-

nalmente, presento a Vuestra Bxcelencia las se- 

Al Excelentisimo Sahar don 
Casimir Pape%, 
Embajador Extraordi=io y 
Plenipotenclario de Polonia 
ante la Santa Sede. 

R o m a. 
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Rzym,dnia 10 września 1949. 

417/12. 
1 zał. 

Po pewnym, trwającym lat kilka, okresie wahań  i niepew-
ności w jaki sposób ustosunkować  się  mają  do Ambasady i do mnie 
osobiście przedstawicielstwa dyplomatyczne przy Natykanie,których 
rządy cofnęły uznanie Rządowi R.P., przewazyła juz dziś  bodaj os-
tatecznie zasada traktowania nas pod względem protokólarnym po-
dobnie jak każde inne przedstawicielstwo dyplomatyczne. Nowomiano 

szefowie placówek przesyłają  mi więc zawiadomienia o z/o2,eniu 
listów uwierzytelniających, składają  wizyty itp.(z wyjątkiem oczy- 

Anglikow i Amerykanów, których jednakze prym -Anie stale wi-
duję, a u Amerykanów stale bywam). Jako przykład przesyłam os tat-
nią  wymianę  listów między Ambasadorem peruwiać,skim a mną. 

Odnoszę  niemniej wrażenie, że gdyby nie opór 4nelików, 
sprawa dziekaństwa nie wywoływałaby dziś  tych zastrzezen i trud-
ności,które ujawniły się  w 1945. Nie sądzę  jednak aby nadszedł  
już  czas powrócenia do tego zagadnienia. 

(-) 	ka-) 
Ambasador 

Stolicy ApostolsKiej. 

Do Fana 
Ministra ',praw Zagranicznych 

w Londynie 
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A.tubasada R. P. 

gtoy:: ;-c 

i -I/ 

Iłrtszile dnia 	• ff. ,49. 

Ą34ERIAD-1̀  

DI SUA SANTITA 

   

   

    

        

        

        

La Seeretairerie dektat do Sa Saintetf5 a i'hon-

neur de faire part aux Missions Dipiomatiquee accr-

dites prs le Saint-Sige, en vue d'ćtventueiles de-

mandes, qulb, partir du 13 jusgulau 31 du mois oourant 

ił  n'y aura pas d'audiences pontificales. 

Du Vatioan, le 3 Aoftt 1949. 

YN 
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Ambasada R. P. przy 

Stoi: ey Apostolski ej 

N.  477 ła 

i4 

zło dnia 

LEGAT1ON DE CH1NE 

PRES LE SAINT-SIEGE 

La Legation de Chine pras le Saint-Siege 

presente ses compliments les plus empresses h l'Am-

bassade de Pologne et a l'honneur de porter k sa 

connaissance que le Gouvernement de la Republique 

Chinoise a accepte la demission du Ministre John 

Ching Hsiung Wu. Par un decret de la mgme date 

Monsieur Tchou Yin est nomme Ter Secretaire de la 

Legation de Chine pras le Saint-Siege et Charge 

d'Affaires agi. Kr. Tchou a prix possession de 

son poste. 

En faisant part h l'Ambassade de Pologne 

de es qui precede, la Legation de Chine pras le 

Saint-Siege saisit cette occasion pour renouveler 

h l'Ambassade de Pologne les assurances de sa haute 

consideration. 

Rome, le 23 Juillet 1949. 

A l'Ambassade de Pologne 
pras le Saint-Siege 
Visie Trastevere 222 
ROME 
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Ł.) A 10,11 4p 

417 /10. 

L'Ambassade de Pologne prs le Salnt-Slge 

a l'honneur d"accuser rception h la Lógationde Chir 

prs le St-S1ge de Sa Note cn date du 23 Juillet 194-

par laquelle Elle a bln voulu lul fai re connatre le 

de S..Mbnsleur John Chlng Hslung Wu, ainsl qu 

la nomlnatlon de Ilionsieur Tchou Yln au grace de 1-er 

SecKtalre de Ugation et de Charg.ó. 	 a.i. C 

Chine prs le Saint-3-Age. 

Sn remerciant ła Ugation de Chine de cettc 

almable communIcation dont 11 a &te prise borne noto, 

l'Ambassade de lologne slsit lioccaslon do Lul renol. 

veler les assurances de sa haute consłdration. 
Rome, le 8 Aont 1949. 

la Ugatlon de Chino 
prs le kaint-Sige 

Rome 
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Ambasada R P. przy 

Fłol,ley Apostolskf ,lj 

N. 

Wfkszeri-o 	a 

  

 

 

 

1(4, Iw /4- 41 

 

 

 

 

 

 

 

-Z‚a.c€29-2 a ł  ,_2z.ay:Ą.Łay 27 de julio de 1949. 

 

 

 

L.P.C.V.- 
Ng 15.- 

Se?lor Embajador: 

Tongo el honor de dirigirme a Vuestra Excelen-

cia, con objeto de comunicarle que e1 d.T.a martes 12 del co-

rriente presente mis Cartas Credenciales a Su Santidad el Pa-

na Po XII, las cuales me acreditan como Enviado Extraordina-

rio y Ministro Plenipotenciario de la RepUblica del Paraguay 

cerce, de la Santa Sede. 

Al mismo tiempo, ruego a Vuestra Excelencia 

tenga a bien comunicałme la fecha en que podre recibirme 

oficia1mente. 

Aprovecho la oportunida ara saludar a Vues- 

tra Excelencia con mi 	qEe- 	distingui•a onsideraci 

. Augus 	dinar. 

El ExcelentT.simo 
Se1.or Embajador de Poloni:a 

Don Casimir Papee 

Presente. 
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A.Ittlitf4i 
	 )2, 

Rome, le 29 Juillet 1949. 

Nr. 417/9. 

Monsieur le Mlnistre, 

Jfai 1,honneur d,accuser rception de 

la. Nate 	en dato du 27 dc ce mis par laquclle 

Votre Excellence a bibn voulu me faire savoir qu,Elle 

avalt remis le 12 Juillet 1949 k Sa Saintetó les Let-

tres qui L,accróditent en qualltó d,Envoyó Extraordl-

naire et Ministre Plónipotenti2lre de la Rópubilque 

de Paraguay pr()s le Saint-Sige. 

En remerciant Votre Excellence de cette 

afmable communication je miempre3se dc Luf communiquer 

quill me sera trs agróable de La recevolr au jour et 

1,heure qui Lui convlendront. 

Veuillez agróer, Monsieur le Ministe, 

1,assurance de ma haute considóration. 

Son Excellence 
Monsieur J.Augusto Saidivar 
Envoyó Extraordinaire et Ministre Plónipotentiaire 
de Varaguay prs le SaInt-Sige 
ROME 
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le 2q Juillet 1949 

przy 

LEGATION ROYALE D' EGYPTE 

PRES LE SAINT-SIEGE 

No. 1/19 — 

V'7,9zio,  dnia 

Monsieur l'Ambabsadeur, 

J'ai l'honneur d'informer Votre Excellence que, 

devant m'absenter de Rome, Monsieur Alfred Baladi, 

Premier Secrótaire de la Lógation Royale d'Egypte 

prós le Saint-Sióge, en assumera la gestion, a partir 

dece jour,en qualitó de Chargó d'Affaires ad interim. 

Persuadó que les relations entre Votre Mission 

et cette Lógation se poursuivront empreintes de la 

móme cordialitó, je saisis cette occasion pour 

renouveler, a Votre Excellence, les assurances de ma 

trós haute considóration. 

Son Excellence 
MonsieurCasimir PAPEE, 
Ambassadeur Extraordinaire et Plnipotentiaire 
de Pologne pies le Saint-SiLLe. 
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Rome, le 27 Juillet 1949. 

RI,Lt,(41-4 ( 

Monsieur le Ministre, 

Jtai l'honneur dtaccuser róceptlon 

de la Nate Nr.1/19-275 en date du 25 courant 

par laquelle Votre Excellence a bien voulu me 

faire savoir qu'en Son absence de Rome la Lóga- 

tion Royale d'Egypte prs le Snint-Sige sera 

góróe par M.Alfred Baladi, Premier Secrótaire 

de la Lógation, en Qualitó de Chargó d'Affaires 

ad interim. 

remerciant Votre Excellence de cette 

almable communicatlon et convaincu que les relations 

entre nos deux Missions continueront dttre, comme 

par le passó, empreintes de la nieme cor(dalitó, je 

saisls l ł occasion pour buł  renouveler l'assurance 

de ma haute considóration. 

Son Excellence 
Monsieur M.Taher Al Omani Bey 
Envoyó Extraordinaire et Ministre Plónipotentialre 
d'Egypte prs le Saint-Sige 

Roma 
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417/7. 

zym,dnla 14 lipca 1(;,19 r. 

Poufne 

Do 
Pana. Ministra Spraw Zagranicznych 

. 	w Londyni e. 

Odwiedził  mnie c'ziś  nowo-mianowany Poseł  Indii przy i:-Sto-
icy .apostolskiej, p.13hulabhay Desay. 

:Wizy tę  swoją  p.Desay poprzedził  przysłaniem listu, którego 
°opis zechce Pan Minister znalezć  przy niniejszym. List ten ude-
rzył  mnie swoją  treścią, która w sposob dosadny i bez rezerw sta-
wie sprawę  stosunków między naszymi dwoma rządami . Odpowiedzia-
łem na pismo p.Dosay w łączonym do niniejszego raportu listem. 
Dzisiejsza rozmowa odbyła się  na tle tej wymiany listów. 

r'. Des 	robi wra°2,enie człowieka kulturalnego, mówi dobrze 
po angielsku i francusku, zna dokładnie Zuropę  zachodnią. Rozmo-
wa była, interesujące i 'żywa, wymiana zdani dotyczyła głównie kon-
ferencji paryskiej, sytuacji we Włoszech, Francji 1 w Chinach. 
P.Desuy uwaza konferencję  ,paryską  za sukces zachodu; pod koniec 
rozmowy przyznał  jednak, ze sukces ogranicza się  do tego, iz do-
tychczas nie wpadnięto 2pow)»tem w dawne błędy. Mówi, ze w spra-
wie chinskiej popełniono niezliczoną  ilość  błędów i omyłek, ale 
jest, jeżeli chodzi o problemy Azji, raczej optymistą. Stwierdza, 
ze w walce między komunizmem a światem deistycznym niema dzib 
juź  miejsca na neutralność. (Rozmawialiśmy właśnie w dniu ogło-
szenia dekretu Kongregacji św.Oficjum potępiającego komunizm). 
Będąc równoczednie k'osłem w Szwajcarii, będzie przynajmniej raz 
na miesiąc przyjezd*żeł  do lzymu i prosi o kontakt i współpracę. 

Skorzystałem z tego by z powołaniem, się  na jego list spy-
tać, czy są  jakle stosunki między rządem indyjskim a faktyczn 
vyladzą, zainstalowaną  w Warszawie. Gdy p.Desay odpowiedział, ze zacnych stosunków oficjalnych niema i nie sądzi by się  na nie za-
nosiło, wskazałem jak dalece zawiodły się  paistwe; ktore'Warszawę  
uznały, ne tych stosunkach, i wyraziłem nadzieję, 'że rząd indyjs-
ki skorzysta z mich doświadczenia, by ustrzec się  od popełnienia 
tego samego błędu. ima. Desay przytaknął, chociaż  bez szczególnego 
nacisku. Następnie .powiedziałem, ze korzystam ze sposobności, by 
polecić  mu mojego dawnego kolegę  i współpracownika dr. Jana Fry-
linga, który reprezentuje obecnie nieoficjalnie mój rząd w Indiach 
i napewne potrafi być  na tym stanowisku poZyteczny dla naszej 
wspólnej sprawy. Przyjęcie, jakle zgotował  p.Frylingowl Minister 
Spraw Zagranicznych, Memnon, upewnia mnie w przeswiadczeniu, że 
p.Frylinge od początku w Delhi doceniono. 

1-'.Desay, łącząc przy okazji parę  uprzejmych wyrazów pod 
moim adresem, zapewnił  mnie, ze niezwłocznie prze 	e do Delhi 
moją  rekomendację. Rozstaliśmy się  serdecznie obi c .13.c sobie po)- 
wrócić  do naszej rozmowy, która przeciągnęła 	ę  p nie przez go- 
(zinę. 

(-) K. Papce 
Ambasador RP przy Stol.Apost 
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Odpis 
	

P-14(4 ,  Lit1:1/4' 
	

2tif 

LEGATION OF INDIA BY THE HOLY SEE 
Rome, 8th July, 1949. 

Excencncy, 

I have the honour to inform Your Excenency that on 6th 
July 1949 I presented my Credentiał  to His Hohness the Pope and as 
from that date i have entered upon the discharge of my duties as 
F:AnvOy Extraordlnary and. Minister Plerilpotentlary of india by the Moly 
See. 

1 rwali myself of this opportunity to convey to Your Excel-
iency the earnest desire of my Government to ensure the continuance 
of the very cordlał  relations that subsist between ouib two Governments. 
I greatly appreciate this opportunity o entering 'rito official and 
personał  relations with Your :xcellencynat it shall be my endeavour 
to furty er strengthen the ties that exist between our Governments and 
our peoples. 

I assure' Your Excellency of my hlghest consideration. 

( i ' D B.Desay - 	• 
His Excellency Mr.Casimir Pape 
Ambassaor :xtraordinary.and Pienipo- 
tentlary of Poland 
ROME 

'and I want to assure Your Excellency 
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N. 417/U 
	 Odpis 	

Rome, le 12 juillet 1949. 

Monsieur le Ministre, 

J"ai lehonneur diaccuser róception de la. Note 
en date du 8 courant par lacuelle Votre excellence a hien voułu me 
faire savoir qu"Elle avaił  remis b'Sa Saintetó los Lettres qui L,ac-
cr&Jitent en qualit d'Lnvoyó Extraordinaire et Mdnistre Plenipoten- 
tlaire de lt4Ide pros. le 	 . 

remerciant Votre Excellence de cette ałma.-
ble comunicotion, je me f(511cite Egalement ditre ainsi v mme dien-
trer avec 1.!.;11e en relations tent officielles que personnelles, eon-
formes v celles qui existent entre nos Gouvernements et nos Nations 
et je suis heureux de prendre noto de l'intention exprime par Votre 
Excellence de les fortifier et do les d&velopper. Pour ma part il me 
sera tra agrable d"y coilaborer do mon mieux. 

Veuillez aErer... etc. 
S.E.M.le Dr.Dhirajlal Bhulabhay Desay 

	

Envoy6 Zxtraord.et Ministre Plenipot. 	 Kazimierz Pape 
de l'inde prs le ant-S1'Oge 
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P , ,L(4, '41'4-16'  • 
'..zym,dnia 14 lipca 149 r. 

N. 417/7. 	
Poufne 

Do 
Pana Ministra Spraw Zagranicznych 

w Londyni e. 

Odwiedzi/ mnie dziś  nowo-mianowany 1-ose/ indii przy Sto-
licy Apostolskiej, p.i.hulabhay Desay. 

izytę,swoj?, p.Desay poprzedzi/ przysłaniem Ustu,którego 
()opis zechce van Minister znaleić  przy niniejszym. List ten ude- 
rzył  mnie swoją 	która w sposob dosadny i bez rezerw sta-
wia sprawę  stosunków między naszymi dwoma rządami. Odpowiedzia-
łem na pismo p.Desay załączonym do niniejszego raportu listem. 
Dzisiejsza rozmowa odbyła się  ns tle tej wymiany listów. 

i''.Desay robi ,Ara>2enie człowieka kulturalnego, mówi dobrze 
po angielsku i francusku, zna dokładnie 1:uropę  zachodnią. Rozmo-
wa by/n inłeresujca i zywa, wymiana zda.ń  dotyczyła głównie kon-
ferencji pa/yskiej, sytuacji we ;N/oszech, Francji i w Chinach. 
1.Desay uwaga konferencję  parysk;3. za sukces zachodu; pod k9niec 
rozmowy przyznał  jednak, ze sukces ogranicza się  do tego, iz do-
tychczas nie wpadnię to tpowortem w dawne błędy. Mówi, ze w spra-
wie chińskiej popełniono niezliczoną  ilość  błędów i omyłek, ale 
jest, jeżeli chodzi o pl °bierny Azji, raczej optymist-rl. Stwierdza, 
ze w walce między komunizmem a światem deistycznym niema dziś  
juz miejsca na neutrałnose.,(Rozmuwialimy wiasnie w aniu ogło-
szenia dekretu Kongregacji sw.Oficjum potępiające ;o komunizm). 
Będąc równoczesnie osłem w Szwajcarii, będzie przynajmniej raz 
na miesiąc przyje;,d';,a/ do rzymu i prosi o kontakt i współpracę. 

Skorzystałem z tego by z powołaniem się  na jego list spy-
tać, czy są  jakie stosunki między rządem indyjskim a faktyczn2 
władzą, zainstalowaną  w ,ktrszawle. Gdy p.Desay odpowiedział, ze 
zadnych stosunków oficjalnych niema i nie sądzi by sig ne nie za-
nosiło, wskazałem jak dalece zawiodły się  par stora, ktore darszawę  
uznały, na tych stosun.Kach, i :yraziłem nadzieję, ze rząd indyjs-
ki skorzysta z mich doświadczenia, by ustrzec się  od popełnienia 
tego s amego błędu. k.Desay przytaknął, chociaz bez szczególnego 
nacisku. Następnie powiedziałem, ze korzystam ze sposobności, by 
polecić  mu mojego dawnego kolegę  i współpracownika dr. Jana £ry-
linga, który reprezentuje obecnie nieoficjalnie mój rząd w Indiac 
i napewne potrafi być  na tyli stanowisku poZyteczny dla naszej 
wspólnej sprawy. irzyjĘ'cle, ja kle zgotował  p.Frylingowi I\intster 
Spraw zagranicznych, Memnon, upewnia mnie w przeświadczeniu, źe 
p.Frylinga od początku w Delhi e,oceniono. 

P.Desey, łącząc przy okazji parę  uprzejmych vyyrazów pod 
moim adresem, zapewni/ mnie, 	niezwłocznie przekorze do Delhi 
moją  rekomendację . Rozstaliśmy się  serdecznie obiecując sobie  po-
wrócić  do naszej rozmowy, któram rrzecizignęła się  prawie przez go-
zinę. 

Ambasa 
K. Papće 
RP przy Jtol.Apos 
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Odpis 

LZGATION OF INDIf, BY THE HOLM SEE 
Rome, 8th july, 1949. 

Excellency, 

I have the honour to inform Your rxcellency that on 6th 
Ju1y 1949 I presented my Credential to His Holiness the Pope and as 
frorn that date I have entered upon the discharge of my dfuties as 
rivoy Extraordinary and Minister Plenipotentlary of india by the Holy 
ee. 

1 avall myself of this opportunity to oonvey to Your xcel-
lenoy the earnest desire of my Government to ensure the continuance 
of the very cordial relations that subsist between ou twa Governments. 
I greatly appreolate this opportunity of entering finto =ciał  and 
personał  relations with Your :xcellenc?"hat it :hall be my endeavour 
to further strengthen the ties that ex 'st between our Governments and 
our peoples. 

I assure Your '::xcellenoy of my highest consideration. 

His Excellency Mr.Casimir. 	Papć.e 
Ambassador traordinary and Flenipo-
tentiary of Poland 
ROME 

(-) D.B.Desay 

and I want to assure Your Excellency 
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Odpis 

Rome, le 12 juillet 1949. 

-onsłeur le Ministre. 

l'honneur d'accuser róception de la Noto 
en date du courant par lauelle Votre 1:xcellence a hien voulu me 
faire savoir qu'Elle avait remis « Sa Saintet6 les Lettres qui Ltac-
cróditent cn qualitó dfinvoy6 Extraordinaire et Ministre Plenipoten- 
tlalre dc 11 11Kle prs le Saint-Sl'ege. 

111 remerciant Votre Excellence de eette aima- 
ble comunication, je me fliciłe e'galemenł  d'tre ainsi ?3'mme d'en-
trer avec Elle ery relations tint officielles que personnelles, con-
formes N celles qui existent entre nos Gouvernements et nos Nations 
et je suis heureux c.e prendre note de l'intention exprimóe par Votre 
Excellence dc les fortifier et dc les dóvelopper. Pour ma part.  11 me 
sera trra agrable d'y collaborer de mon mieux. 

agróer... etc. 
S.E.M.le Dr.Dhirajlal 	abhay 
Envoy-6 2,xtraord.et Ministre Plenipot. 	 (-) Kazimierz Pape 
de l'inde prs le Sł-Si'ege 
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AAasada R. P. przy 

tai cy Aposłolskcj 
i  

dnia 4.m.. 
txceiłencY-,*- 	 

LEGATION OF INDIA 

BY THE HOLM SEE 

8th July, 1949. 

I have the honour to inform Your Excellency that 

on 6th July, 1949, I presented my Credentials to His Holi-

ness the Pope and as from that date I have entered upon 

the discharge of my duties as Envoy Extraordinary and 

Minister Plenipotentiary of India by the Holy See. 

I avaił  myself of this opportunity to convey to 

Your Excellency the earnest desire of my Government to 

ensure the continuance of very cordial relations that 
Z 

subsist between our two Governments. I greatly appre-

ciate this opportunity of entering into official and 

personał  relati_ons with Your Excellency and I want to 

assure Your. Excellency that it shall be my endeavour 

to further strengthen the ties that exist between our 

Governments and our peoples. 

I assure, Your ExCeliency, of my highest eon-

sideration. 

His Excellency Mr. Casimir Papee, 
Ambassador Extraordinary Pleni- 

potentiary of Poland, 
Viale Trastevere 222, 
ROM. 
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Rome, le 12 Juillet 1,349. 

1)1(4 1 4 1a 

Monsiur le Ministre, 

j'ai i'houneur d'accuser KceptIon de 

la Note en dałe du 8 courant wir laquelle Votre Excellence. 
Aen vouiu me faire savoir 	avalt remis. ?I Sa in 

tet les kettres qui 1,,,accrditent en 	dtrivoy 

tmordłn+ et de Ylnistre- 	 de l'inde 

ie Saint-SUge. 

remercint Votre 'xcellence de cette 

.mr,tble communication, je me f61.1cite ugalement d'etre fAn- 

si 	mAme Wentrer nvec 	en reiations tent offlelelles 

que p ersonnelles, conformes ceiles qui existent entre nos 

oouvernements et nos Nations et je suis heureuz de prendre 

notę  de llintention exprirMe par Votre Z-xcellence - de les 

fortifier et de lis (Mvciopper. 1". our ma part 11 me sera 

tr&s r3gr6ble 	collaborer de iron mieux• 

Veuillez a6rer, Mons' ul le Ministre, 

ifasurance dc ma. haute considr2łion, 

M. le Dr. 1)hlrajiał  bhuiabhai Desai • 
"nvoy 1-,:;xtrordim1re et Ministre 
P1Mipołenłle de l'inde pr'es 

le SAint-SANe 
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3 

f 

I( U ł4 la 

N°  205902/10 

Ambasada 11. 13. 

Apostoisk!..ej 

Weszło dnia 

Le soussignó Substitut do la Secrótairorio d'tat 

do Sa Saintetó a l'honneur de fair° savoir L°t LL.EZ.MM-. 

lew Chefs des Missions Diplomatiques accred±tóes prs 

le Saint-Sige qup partłr do demain 9 juillet et du-

rant la póriode estivale, ses audiences fixes du ven-

dredi et du samedi au Corps )i.plomatique seront sus-

pendues. 11 recovra toutefols volontiers, sur rendez-

vous prix par tólóphone, n'importe quel jour de la se-

maino, ceux de MM. les Chefs dos Missions Diplomatiques 

qui dósireraient le voir durant cette póriode. 

Du Vatican, łe 8 juillet 1949. 
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Ambasada  R P.  przy li 

.Apost-olsWe' 

Weszło  dnia 2 k 
L  

EMBAJADA DE LA REPUBLICA DOMINI CANA 

ANTE LA SANTA SEDE 

Roma, 20 3e junio ('e 1949 

Se$or Embajador: 

Tengo a bonra poner en conocimiento de 

Vuestra Excelencia que en eł  dla de boy present4 a 

Su Santidad el Papa Pio XII, las Gartas Gredenciales 

que me invisten con el cargo de Embajador Extraordi—

nario y Plenipotenciario de la RepUlica Dominicana 

ante la Santa Sede. 

Con este motivo me es muy grato expresarle 

los deseos que me animen de mantener y estrechar las 

mhs cordiales relaciones entre nuestras dos Tisiones. 

Aprovecho la oportunidad para nresentar a 

Vuestra Excelencia las seguridades de mi mhs alta y 

distinguida consideraci 

r 

A S.E. el Seflor 
Casimir Pap6e 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de Polonia 
ante la 	Sede 
R 0 Y A 
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Iw 
Rome, le 22 Juin 1949. 

Nr.417/5. 

Monsleur 1?Ambassadeur, 

Jtai ł'honneur dtaccuser rcepti()n 
de la n.ote cn dute du 20 de ce mois par laquelle 

Votre I'xcellence a blen voulu me f ire savoir 

clutElle avalt remis 	Sa Saintet les Lettres tui 

L'accrditent en qualitó d"Ambassadeur xtraordi-

miro et Rlónipotentlaire de la Rópublique Domini-

caine prs le Saint-Sikge. 

En remerciĄnt Votre Zxeellence do 

cette ałmable communication, je me fś,licIte 6gale-

ment de pouvoir sinsi continuer et d&velopper avec 

Elle les cordiales relatIons existantes entre nos 

deux Missions. 

Veuillez agrer, Monsłeur l'Ambas- 
sadeur, leassurance de ma trs haute considration. 

Son Excellence 
M.le Prof.Pietro Troncoso Sanchez 
Ambassadeur óe la Rópublique Domi- 
nicaine prs le Saint-',1Age 
ROME 
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n,i4[4:t4nIęc 

Rome le 21 Mai 1949 
"Villa Fiorita" Vi 
Tel. 29810 

4 Cassia  /4 
4 
 `P 4   

;7ł.  41..0 

LEGACION 

DE LA 

REPUBLICA DE PANAMA Awbasada  TL  P.  p 

Stolicy Apestolsklej 

N..-/ .  

Weszło dnia  
- 	----,-,. 

kccellence, 

l'honneur de porter N la connaissance de Votre 

Excellence que j'ai t admie h pn5senter,le 6 courant h S.S. 
le Pape Pio XII,les lettres m'accr4ditant sn qualit d'Envoyó 
.4xtraordinaire et Ministre P3Anipotentiaire de la R4publique 
de Priama prSis la 2. Si.e6e. 

Je me felicite de l'occasion qui West ainei offerte 
d'entrer en rapports officiels et personnels avec Votre 

..,1xcellenceet de continuer les excellentes relations qui 
ont toujours existfi entre nos deux missions. 

Veuillez agróer,Excellence l les assurances de ma haute 
consid6ration . 

non I:JS F AUD 
Envoy Ex1;a6rdinai e et FUnistre 
P1(.ni-ootiaire de la Rkpublique 
de Panama prs la S. SiNge. 

CASIMiCR PA =, 
Ambassadeur de POLOGN. prs la 
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Rome, le 28 mai 1949. 

Nr.417 / 4. 

Pionsieur le Ministre, 

l'honneur d'accuser róceptIon de 12 

Note en dute du 21 courant par laquelle Votre Excel-

lence a hien voulu me faire savoir qu'Zlle avait pró- 

sentó 	Sa Saintetó le ,5 mai 1949 les Lettres qui 

L'accródltent en qualitó d'nvoyó Extraordinaire et 

Ministre Plónipotentialre de la Rópublique de jan= 

prys le Saint-Sige. 

En rernercient Votre Excellence•de cette 

21mable communication je me rólicite ógalement de 

pouvoir ainsi eritrer aVec 11e en rapports tent of-

ficiels que personnels conformes aux excellentes 

relations qui ont existó depuls sl longtemps entre 

nos deux missions. 

. Veuillez agróer, Monsieur le 

1'assurance de ma haute considóration'.2 

Son Excellence 
Monsieur Ramon Arlas-Feraud 
Invoyó 	traordlnalre et Ministre Plóni- 
potentlaire de la Rópublique de Panama 

prs le Saint-Sige • 
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haute consid6ration. 

LEGACION 

DE LA 

REPUBLICA DE PANAMA 

Rome, 1 ,  12 Ocr>l,f51>6 1949 

63,0"*".  

r l  

Excellence, 

fi-tai ł'honneUr de porter a la connaissance 

de - Votre Excellence, qullayant etc design6 par mon gou-

vernement comme Ambassadeur au Mćxique, je quitterai 

Ranie le 16 Octobre. 

En Vous exprimant mes Sentiments de gratitude 

pour ła bienvenlante amabilit6 que Vous avez toujours 

eue a mon 6urd, je Vous prie dtagróer, Monsieur 1.1  

Ambassadeur et cher Collegue, les assurances de ma 

on Excellence 
Monsieur Casimir Pap6e 
Ambassadeur de Pologne 
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A 14  uf (41-4 

Roma, 24 de mayo de 1949 

1 

, 

Excmo. sefor Embajador: 

Tergo a honra comunicar a V.E. 

que, habiendo lido designado por mi gobierno 

Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 

de Boliwia ante la Santa Sede, hoy he puento 

en manos del Santo Padre las cartas creden-

ciales que me acreditan en tal carcter. 

Al tener la satisfacci3n de 

participar este acto a V.E., me anima ła 

seguridad de que continuarn entre esta Em-

bajada y la del digno cargo de V.E. las cor-

diales relaciones existentes, cual corresponde 

a las sinceramente amisłosas que mantienen 

nuestros dos paises. 

Agradecer6 a V.E. tenga la bon-

dad de indicarme el d.f.a y la hora en que pueda 

hacerle mi primera visita. 

Con este motivo, presento a V.E„ 

las seguridades de mi consideraci6n mas distinguida. 

Al Excmo. seflor 

Casimir Pape, Embajador Extraordinario y 

Plenipotenciario de Polonia ante la Santa Sede 

Roma 
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Rome, le 27 mai 1.Y49. 

Nr. 417/3. 

'owleur l'Ambassadeur, 

Jtai l'honneurd'accuser róception de la Note 

Nr.99-49 en data du 24 courant par laquelle Votre Excel-

lence a. bien voulu fie faire savoir qu'Elle avait remis 

Sa.Saintetó les Lettres rui Leaccrditent en qualltó 

d"Arnbassadeur Extraordinaire et Plónipotentigire de Bo-

livie prs le 

. 	En'remerciant Votre Excellence de cette aimable 

communication je me fólicite ógalement de pouvoir entrer 

avec Elle dans d ,alcales rełations, conformes 	celles 

rui existent entre nos deux Nations, et je seraf heureux 

de La recevoir au jour et 	l'hcure rui Lui conviendront. 

Veuillez agr€er, Monsieur l'Ambassadeur, l'assu-

rancede ma trbs haute considration. 

Son Excellence 
Monsi eur Javi er Paz-Campero 
Ambasadeur Extraordinaire 
et Vlenipotentialre de Bolivie 

prs. le Saint-Sige 
Rome 
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Ambmada R. P. przy 

Fteił  cy Apo£tolskłej 

N.  

We,szło dnia 

X2  194001  

DA CITARSI NELLA RISPOSTA 

''4 'ERIA DX. 

DI SVA SANTITA 

DU VATICAN 	ł   janv Ser 1949 

efecrdairerie 9'Ć°tat óe efa jaźnie& 

a 	r 6onneur ge rernedre ci Joint 	c_7(rn.assae 

d. 	P Ol oFmo 	dres le Jaint-jieqe, 

trois exemplaires 	c7nnuario .C.Aoni 	„ 

pour almJe courante. 

premier, refie en Ranc, est 9es/itd au 	ge 

(fial; h secong, re/i e/z rou9e, czu. eXinistre 	ce.;(11aires. 

Cirarres, et le Iroisine est ',aur usage e Sfrida3-

sa&—elle-e, 

efecrŁtairerie 	profile (£)- e r occasion pour 

renouvehr d r c6:7Ćrn6assae d e p ogne 	 

assurance 	sa It.(9 /jaule 

cfZidassade 

	d e p ołogn e 	 

dres le jaini-jiąge 
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	Ł ,(4,./ ł  

Rzym,dnla 2 lutego 1949. 

Nr.417/2. 

Zał. 2 egz.Annuario Fontificio 

Do 
Pana Ministra Spraw Zagranicznych 

w Londyn' e. 

Przesyłam przy niniejszym 2 egzemplarze Annuario 
Pontificio na rok 1949, z których bia/y' przeznaczony 
jest przez Sekretariat Stanu dla. Pana i'rezydenta R.P., 
a czerwony dla. Fana. Ministra. 

W tegorocznym wydaniu nie wprowadzow), jeśli. cho-
dzi o sprawy nas obchodzce, zadnych zmian. W powoło,dniu 
się  jednak na moje pismo ,4.417/S A/2 z•dnia 4 lutego 1948, 
pragnę  zwrbcić  uwagę  na to, 4,e. biskup gdański 3plett fi-
guruje jako Yqmpedito" oraz podane jest nazwisko księdza 
Wronka, Wikariusza Generalnego, podczas gdy w innych die-
cezjach ziem odzyskanych (4rocław, ~:'armia, Piła) polscy 
'41karlusze Generalni nie s wymieniani a-  stan rzeczy po-
dany jest bez zmian (przynalezność  niemiecka). 

Jak zwykle witamy tu pojawienie się  poprawnego 
z naszego punktu .Adzenła. kolejnego Annuario z ulgą  

• i. zadowoleniem. Za otrzymane egzemplarze wyrazilimy -
Sekretariatowi Stanu podziękowanie. 

(~) K. )ape 

Ambasador R.P.przy 
Stolicy Apostolskiej. 
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i f 	/ G. 

  

Nr.417/ 2. 

LtAmbassade de. Polone prs 	Saint-Sige 

a-l'honneur d'aeeuser Keeption de la Note N.194001 

du 3l janvler alnsl que des trois exempleires dc 	. 

l'Annuario Ponłlflelo que In Seerótalrerle d'Ztat 

de Sa. Sa.intetG a bien voulu lul faire parvenir, 	• 

'en destlnant l'un deeux Monsleur le Prsidenł  

ee la RE5publIque et un autre Monsleur łe Mlnistre 

des'Affaires Etran6res. 

• LtAmbassade dc Pologne se :Cera un devolr dc 

les remettre 	destlnatlon: en ałtendant, elle stern:- 

presse.de pKsenter 	la ecr= tri irłerie d'tat les 

remereieMents les plus vlfs au nom des Destinataires 

en y joignant les siens pour le troislme exemlalre 

destin6 Q eette Ambassade. 

salslt lioceasion pour renouveler a la 

Seertalrerie d'Etat de Sa SaIntet les assuranees 

dc sn tras haute eonsidratlon. 

le 2 F&vrier 1949. 

A la Seer łałrerie (5., tat 
dc Sa Sainteł6 

Au Palals du Vatican 
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L(  O 
JU %/kt 

r. P, przy 

Apostolskiej 	ł 	 Roma, -1,Pnero U de 194 

f 

N° 	 O  dnia 

Sefior Embajador: 

Tengo el honor de poner en co-

nocimiento de Vuestra Excelencia que, cumpliendo 

disposiciones de ni gobierno, asumo el dla de hoy 

la jefatura interina de la Embajada de Boliviu un-

te la 3anta ede en calidad de Encargado de Nego-

cios ad interim. 

Lon este motivo me complazco en 

expresar que me ser my grato mantener con la per-

sona de Vuestra. Excelencia y la bisión a vuestro 

digno cargo, las ms cordiales relaciones al ser-

v3cio de la tradicional amistad que une a Boliwia.  

con Polonia. 

Aprovecho la oportunidad para 

ofrecer a Vuestra Excelencia las seguridades de 

mi mas alta y dist4nguida consideració 

Al Excelentisimo se2I'or 
Casimir PalAe, Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de Polonia ante la Santa Sede. 

ROMA  
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((Lit i  (i ił  lec 

Rome, le 25 janvier 1949. 

BIJ 

Nr. 417/1. 

J'al l'honneu dc vous accuser ruption 

dc lam. Note No7-49 (211, 20 courant, 	1.quellę  ous 

avez hien voulu me faire savoir'que . par ordre dc 

Votre Couvernement Vous n.vez.assumE:,  la direction. 

de l'hmbassde de Bolivłe 	le Saint-Sibge en 

qualitó de Charó d,J',ffalres 8d interim_ 

Je vous remercie de cette almable communi-

catIon dont ił  -a ót prls konne note. 

Vei)„illezagrLr, Monsicur le Llnistre, 

liassurance dc ma considration trs dIstinguóe. 

Monsleur le Minlstre 
Fernando Ortiz Sanz 
Chnrg.6 d'Affaires a.l. 
de Bolivie prs le S.Slge 
Rome, Lct.Mellini,51. 
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